Batch number

KUE

225473
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
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(o0 £%32085

HMEFNAGEL sl

ACCETTAZIGNE MERCE

Quantita
Quantita
Tipo Imb.
Quantita
Conform
Data e
Firma

n

dichiarata:
sifettiva:
laggio:
mballi:

%Z‘Q_OD

ifa alle sched] d' im‘allc @ -

rlo:23 Lo 'O]

{1} Customér involce Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PTS.p.A. 5 Our ID number: {a No.
Via dei Ciclaiini, 4 DE145996159 1993428
70026 Bari Your ID no...: 141 Date
[TALIEN ITO4886850728 25.10.19
Vosa
15) Supplier {6} Freight {7} Delivery {really} Invoice
SN: 91011364 paid | | unpaidl Railrcad cdr  |Carrier @) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG TRIBNE S Jey i
Daimlerstrai3e 49-53 EXDIS Qepien 46284
70825 Korntal-Miinchingen :"":3'3 i9) Bate
08
{10) Your Ret {11} Your Order No./Dats (15) Additicnal Details (1-2) Our Departement Mrecl dial {14} Our Ref No.
413 550002762707 Herr Hink
23.10.19
{19) Shipment Method paidi20)unpaid {21) Packing [] (22) Marks {23} Total Weight kg {24}
DHL Freight G look HHss et
mbH X | below KR 168 131
{25} Shipping Address 126) Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugne, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 cripti 40} C R 3
ts’DS-)) 23 Parso: :z?; g:csklnzt " | n:fﬂ?\lllw :13’:': Quamhy o :T—ar 5 Remarks
Delivery:
1 | 900.8.0618,50 32000|Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R~ 800 [Pi

{42} Goods Inwards Remarks

{43) Quantity Check

(44}

Quality Chack

(45) Receiver

{48} Involce Check

IData

Nama/
No.




i1 DRaimlersirale 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT [DNo: DE145996159

S} Loading point

8) Shipment number 392599

no.

s i 3
% Hugo Benzing GmbH & Co. KG

T
i
)

H

3) .?relght '::;der nurnber

4} Sender number at the forwarding agent .

:\ﬂ

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

11} Recipient 12} Customer numRa'} 0684

Pra e

R e

P
ko
HE

&

14} Delivery/unleading point

4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

Magna PT S.p.A., Plant Modugno

FREIGHT ORDER

6} Data 251 01 9 7) Relation number

9} Forwarding agent 10} Forwarding agent number

DHI Freight GmbH

# Altrheinstr. 9

67550 Worms
DEUTSCHLAND

Telephane Fax
13} Cargo manlfestfframht [ISI number

R )

EPIRECL RN S0

15} Sender's comment for the 1orwardlng agent

16} Receipt date  28.10.19 17) Receipt time 15:00

18} Marking and ng..delivery note no, 19) Numben 20} Packaging é;l 22) Contents 23) ;’akr; weigh 24} 'ﬁrﬁﬁ welight
1993428 40| TBA-520945 |11} 900.9.0618.50 37 168
1| TBA-501568 |1
1| TBA-520922 1
1993429 40| TBA-520945 1| 900.9.0638.50 37 158
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
1293430 40| TBA-520945 1| 900.9.0248.50 37 289
1| TBA-501568 1
Next page
26} 26) 5
27 28)
Total number Volume cdm/loading meters Total

29) Dangerous goods classification

30} Dangerous goods description

31} Prepayment of charges

nar n

32} Invaiced value of goods for SLVs

33) Value of transportation insurance 34) Sender cash on delivery

to cover alsa

TR PR

F R e A P e

36} Order number. customer 37} Account assignement
3B} Means of transport number

39} Truck code

40} Shipping type 41} Settlement key

43) Cenfirmation of receipt by the driver

Abova dalivery received complaetely and intact

Signatura

i 42} Acknowledgement of recaipt from ship-ta party

Above delivery received cempletely and intact

Company stamp/signature

181 10 VDARegRtmEiztion 7022 Vers, 2 Ak gabe Aud st 1EIREINDIE V5.

44} Th& dellvety confaigs " -' 2% OF weich wers Sweppdd 4B}Furfnmarding agunl

Eure skids {Acknowledgement of
o wira'psh conwt © receipt from ship-to party



ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

# %
</‘¢ . ‘e ;

i L ,:% e § a8 £, -:-1:‘“'— s y
Transport Order ‘ -y ?7 4
_ =M v e —
Mitente® N° partita IVA - Data { Date
Sender VAT-ID-No. -n ::.'“
- EE-OCT—2019

HUGOD BENZING GMBH & C0.

DAIMLERSTR. 49
D~7082%5 KORNTAL~MUENCHINGEN
~

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro}

Ordine di trasporto

RAM~-EC~1336140

Collection address . Order code
Condizioni di trasporto/Delivery temms
:: franco dam, franca fabbrica
g stinatanio e‘; T",al;“,f,a VA free dominle exworks
onsignee -ID-No. sdeganato nor sdogznato
2 |:| deagred D undearnegd
dai pagat dazi non pagati
I:l mup;gid l:] 1axes unppai
e dir. dog. pag. dir. dog. non pag.
MABNA PT 5.P.A., PLANT MODUGNGD [ o e [ o on g
ald
others

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

x
Y

Indirizzo terminale
Terminal address

Tels
Faxs

EXW

Assicurazione complementare

Indirizzo di consegna della merce

Additicnal transport insurance

Numero dj dossier
Terminal reference

Delivery address ;1es ::
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referenca
Cumency Value for insurance
Mol ThE-TNW-~E8E521 &
Terminal di amrivo Nuemero telefonico
Destination terminal Contact tel.
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Matks and aumbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Valtie (with currency}
AVISIERT 859. 0
9| PLE |AVISIERT
Peso tassabile in ke Totale p
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in Eg
pl
Din. X emx om X = 1. ER m ©e OO 859. 0

Richieste particolari { Special consignments

Istruzicni particolari / Special instructions

Allegati / Enclosures

(UEHNE

FNMAGEL sl

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

IMPOREANT

Data [ Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aiter delivery,
Oyario / Time Orario / Time s
S MDieoy
B A b

Firma def destinatario
Consignee’s signature

Firma dell'autista / Driver's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

verifica $

& Tt o
According to CMR, transport damages have to be noted on the uan}&ﬁ oqug} (FDBi!an ]fmln'f;;!
upon delivery of the censignment. Damages not visthle externally should be notified in

TR {BA)

d signature of sender

o 19 0fT201

riearva di

ualita e quantita”

Tutte le spedizioni EURDCONNMNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



